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ТРЕБОВАНИЯ, ПРЕДЪЯВЛЯЕМЫЕ К АЭРОЗОЛЯМ В СООТВЕТСТВИИ С ПОЛОЖЕНИЯМИ, КАСАЮЩИМИСЯ ОГРАНИЧЕННЫХ КОЛИЧЕСТВ

Предложение, представленное правительством Соединенного Королевства*

Существо предложения


Внести в МПОГ/ДОПОГ изменение, предусматривающее требование о том, что № ООН 1950 аэрозоли и № ООН 2037 емкости малые, когда на них распространяются положения, касающиеся ограниченных количеств, должны пройти испытания на герметичность в ванне с горячей водой.

Предлагаемое решение


Изменить текст пункта 3.4.3 b), перенести требования пункта (3) инструкции P204 из главы 4.1 в главу 6.2 и исключить пункты (4) и (5) инструкции Р204.

Справочная информация и обоснование


Предыдущий вариант этого предложения был представлен сессии Совместного совещания в сентябре 2002 года, в ходе которой идея этого предложения получила всеобщую поддержку.  Однако некоторые делегаты сочли, что оно могло бы иметь более широкую сферу применения, охватывая № ООН 2037 газовые баллончики, аэрозоли под кодом LQ1, а также запрещение использования токсичных или пирофорных газов в качестве газов-вытеснителей (см. TRANS/WP.15/AC.1/90, пункты 49-50).  Эти изменения включены в настоящее пересмотренное предложение.


В соответствии с действующим текстом МПОГ/ДОПОГ аэрозоли и газовые баллончики в "ограниченном количестве" не обязательно должны соответствовать положениям инструкции Р204.  Однако на практике большинство аэрозолей и газовых баллончиков подпадают под действия положений, касающихся ограниченных количеств.  


Соединенное Королевство полагает, что пункт (3) инструкции Р204 касается скорее требований в отношении конструкции, чем требований в отношении упаковки и что по соображениям безопасности под эти требования должны подпадать все аэрозоли и газовые баллончики.  Это позволило бы привести МПОГ/ДОПОГ в соответствие с Рекомендациями Организации Объединенных Наций, МКМПОГ и директивой 75/324/ЕЕС, измененной директивой 94/1/ЕС.  Благодаря этому можно было бы также предотвратить искажение условий конкуренции между разными видами транспорта и разными странами.


Кроме того, положения нынешнего пункта 3.4.3 b) представляются нелогичными, поскольку не существует оснований для исключения аэрозолей и газовых баллончиков с кодом LQ1 из сферы действия положений, применимых к аэрозолям и газовым баллончикам с кодом LQ2.  Действительно, в Рекомендациях ООН, МКМПОГ и Технических инструкциях ИКАО не содержится положения эквивалентного тому, которое имеется в существующем тексте МПОГ/ДОПОГ.


Поэтому Соединенное Королевство предлагает исключить существующий пункт (3) инструкции Р204 и включить его текст в главу 6.2, в рамках которой он будет применяться также к аэрозолям и газовым баллончикам, подпадающим под действие положений, касающихся ограниченных количеств.


Предлагается также исключить пункты (4) и (5) инструкции Р204, поскольку они касаются классификации, а не упаковки и уже отражены в части 2 (пункт 2.2.2.1.6, Примечание, и пункт 2.2.2.2.2) (издание 2003 года).

Предложение


Заменить существующий текст пункта 3.4.3 b) следующим текстом:  "Внутренняя тара должна отвечать условиям, предусмотренным в подразделах 6.2.1.2 и 6.2.4.1 ‑ 6.2.4.3".


В подразделе 4.1.4.1 исключить пункты (3), (4) и (5) инструкции Р204 и перенумеровать существующие пункты (6)-(8) в "(3)-(5)".

Глава 6.2:


Включить текст следующего содержания:


"6.2.4.1.5  Внутреннее давление при 50°С не должно превышать двух третей испытательного давления или 1,32 МПа (13,2 бара).  Они должны наполняться таким образом, чтобы при 50°С жидкая фаза не превышала 95% их вместимости".


После пункта 6.2.4.2.2 включить текст следующего содержания:


"6.2.4.3
Испытания всех сосудов на герметичность


6.2.4.3.1
Аэрозоли и емкости малые, содержащие газ, должны пройти испытание на герметичность в ванне с горячей водой.


6.2.4.3.2
Температура воды в ванне и продолжительность испытания должны быть такими, чтобы внутреннее давление в каждом сосуде составляло, по крайней мере, 90% от внутреннего давления, которое могло бы возникнуть при 55ºС.  Однако, если содержимое сосуда обладает повышенной теплочувствительностью или если сосуды изготовлены из пластмассовых материалов, размягчающихся при этой температуре, температура воды в ванне должна составлять от 20ºС до 30ºС.  Кроме того, один из каждых двух тысяч сосудов должен также испытываться при наибольшей из указанных температур.


6.2.4.3.3
Не должно происходить ни остаточной деформации сосуда, ни утечки из него, за тем исключением, что допускается деформация пластмассового сосуда вследствие его размягчения, но при условии отсутствия утечки".


Изменить номер существующего подраздела 6.2.4.3 на "6.2.4.4".
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* 	Распространено Центральным бюро международных железнодорожных перевозок (ЦБМЖП) в качестве документа OCTI/RID/GT-III/2003/14.





